Unami 1966-6

Charlie Elkhair’s Vision of the Thunder Cloud
Ollie Anderson
(Edited and translated by Ives Goddard.)

Ollie Beaver Anderson; Dewey, Oklahoma; told and recorded on tape July 9, 1966.
Notebook 1966-T:115-137; recording Del2 Cut2 OA 22:19-26:39.

1)

u

/m

na=hunt 5-k 15-mowe, nikahke lontinka,~ kwat-on=hunt naxa kwi-s-owa-a,” kwi-t-aot-owa-a,”
ahtankti-t-owak=htnt.~

na =hunt 5k 15'mowe nikahke slonow+anka kwat-an

then HRSY and long.ago those.ANpl.ABS man+ANpl.ABS once

=hant naxa wotkwistowawta wotkwitdttowaw+a Rattanktititwak =hant
HRSY three 3+son+3p+OBV 3+son.DIM+3p+0OBV PL+be.small.DIM+3p/IND HRSY
Long ago also some men at one time had three sons, little sons; they were small.

naxa: preceded by naxa [nika...], f.s. for nikahke; kwi‘s-owa-a: OA would omit; aht-: [ht-]

ahpa'mi=ét=a-~ niSi-kahtonamu.\

ahpd'mi =6t =4 nisi katonami+w

about DUB POT two/PV  be.x.years.old+3s/IND

I guess he would have been just about two years old.

Singular used for plural, or speaker is thinking only about Charlie Elkhair; =4-: [a-'] with
overall raised pitch and rise at end; -amu is voiced.

kona=k=ét 5-k mata=a-,\ é:li mata o-wa-to-wan~ nd ‘kahtonamu’ nike 15-mowe.\
kona =k =ét 5k mata &
maybe but DUB and NEG POT [‘but’: or ‘so’]

¢li mata wotwowaht+towon  ni katonami+w nike 15-mowe
as NEG 3+know+3s—0s,/IND that.INsg be.x.years.old+3s/IND that.INsg long.ago
Or maybe he wouldn’t have been, since they (lit., he) didn’t know ‘he’s so many years old’
long ago.

mata=4-: ['mat-a-]

ké- o-wa'to'wané-yo né-k lona-p-¢-yok~ nd a-pto-nad-k-an.\

k6. wotwowaht+owenéwa né'k olonapew+ak nd apotonakan+0Q
NEG 3-+know+3p—0,/IND/NEG those.ANpl Delaware+ANpl that.INsg word+INsg
The Delawares didn’t know that word.



Sukw=hunt mdi-kpahowwdé-a~ né:1 kwi't-ot-owé-a,” dnta- kdkhit -xinkwi-ahsoni-ke-k.~
Sukw =hunt wotmawl  kopahw+awowawa né‘l wotkwitdt+owaw+a
but  HRSY 3+go.to/Pv  shut.up+3p-37/IND that.OBV  3+son.DIM+3p+OBV

IC+(an)ta(In) kdkhit  (ma)xinkwi asonihk&+k

xx+{smwh}/PV very big/PV abound.in.rocks+0/PPL(OBL)
But they went and shut up their little sons where they were a lot of big rocks.

xinkwi=hunt nd 5-lakw hat-e-—

(ma)xinkwi =hunt ni walakw+( ahteé+w
big HRSY that.INsg cave+INsg be.{smwh}+0s/IND
There was a big cave there. [OA transl. so; syntax?]

pitch falls slightly but stays up

na-no tdnta-konccona-néyo” né:l kwi-t-ot-owa-a.
na ni wott+(on)ta(ll) koncoContaneéwa né-l wotkwitdt+owaw+a
PRES that.INsg 3+{smwh}/Pv push+3p-37/SBD that.OBV 3+son.DIM+3p+OBV
That’s where where they shoved their little sons.

5k tolawwara,” “yikwe.\

5k wottaltawowawa yukwe
and 3+say.{so}.to+3p—37/IND now
And they told them, “Now!

kkat-a-=¢ kéku -la-p-e:mkwads‘i,~~ ki-Si‘k-iyane.~
kotkata ¢ kéku slapemokwasi+0 kisiki+yang
2+want.to/PV  FUT smthg  be.useful.{so}+2s/IND grow.up+2s/SBJ
You will want to have some useful ability when you grow up.
[lit., ‘to be useful in some way’; OA: “you must try to fit for something’]
kk-: [k-]

tota-kta kéku é-li-wirnowé-yan,” nd-ns xu ktdli-wi-¢-omuk-won né ki-§-e-lomuk-onkw.”\
tota =kta kéku IC+ali winowé+yan na ni Xu
whatever PWM  smthg xx+{so}/PV beg+2s/PPL(OBL) PRES that.INsg FUT

kot+olt wiCom+tokwon  na (IC+)kiselom+okwankw
2+{so}/PV help+3—2s/SBD that.ANsg xx+create+3—12/PPL
Whatever you ask to do, that is what Our Creator will help you with.



11)

/u na=hunt kupho'né-yo,~ xinkwi-=htnt -ahsén ika hat-6-wak,~
wanci-=¢ mata -kCihti't né-k pi-lae-¢-ostdt-ak.\
/m na =hint watkopahw+anéwa
/g then HRSY 3+shut.in+3p-37/SBD
/m (ma)xinkwi =hunt ason+0 ika  aht+owak
/g big/PN HRSY rock+INsg there put.{smwh}/3p—0s/IND
/m (IC+)wanct =¢ mata  koctthotit né-k pilawecac+otat+ak
/g xx+from. {smthg}/PV FUT NEG exit+3p/PPL(OBL) those.ANpl boy+DIM+ANpl

/e They shut them up and put a big stone there, so that those little boys wouldn’t get out.

12)

/u ne-yo-k-wani=hunt ko kéku mi-¢-i-i-yok,~ 5-k mata mpi mone-i-yok.~
/m néwokwoni  =hunt ko6 kéku — mici+wiwak

/g four.days HRSY NEG smthg eat+3p—(0),/IND/NEG

/m 5k mata nopoy+0 moné+wiwak

/g and NEG watertINsg  drink.O2+3p/IND/NEG

/e For four days they didn’t eat anything and drank no water.

13)

u na=yukwe-na §¢ ne'yd-k-woni,~ dnta-alap-a-e-k=htint,” na kwatxkwsi'n ndka kwat-i,\
pi-lae-¢-oStat-a.~

/m nd  yukwe ni s¢: néwokwoni  IC+onta alapayetk =hunt

/g then now that.iINsg EMPH four.days xx+{smt}/PV be.morning+0/CC HRSY

/m nd  wotkotoxkwositon naka kwdt'i  pilawecac+otat+a

/g then 3-+crawl.out+3s/SBD that.ANsg.ABS one boy+DIM+ANsg.ABS

/e And then, on the morning of the fourth day, that one boy (who is now deceased) crawled out.

14)

/u na=hunt nd-ns wsenki-x-i-non.

/m nd =hunt na ni waot§enkixint+on

/g then HRSY PRES thatiINsg 3+lie.{smwh}+3s/SBD

/e And he was lying there.

/n

15)

/u na=hunt tolomi-... kéku=td amat-¢-x-on waskinkunk.\

/m na =hint wott+alomi | kéku =t4 Ratmatéxontw wotaskinkw-+onk

/g Then HRSY 3+start/Pv  smthg FOC PL+drop+0/SBD 3+face,eye+LOC

/e Then he began ... something began dropping on his face.
/n f.s. of an Al tSlomi-[...] (3s/SBD) is completed as an II <dlomi->amat-é-x-on (0/SBD)
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ét=mah alomi-sd-k-ola'n.\ [/so6-k:-/: high pitch]
ét =mah alomi sokolan+w

DUB PST  start/PV  raint0s/IND

I guess it must have started raining.

-mah: followed by [s...ka...] (f's.)

na=hunt we-xkad¢i kéku=wa péci-ni-p-ai't” nd awén—
nd =hunt we'xkad¢i
then HRSY unexpectedly

kéku wa (IC+H)péci nipawit na awent(
smthg this.ANsg xx+come/PV  stand+3s/PPL that.ANsg someone+ANsg
All at once someone came and stood there. [‘there’: OA “by him”]

wé - mi=hunt sdksu.\

wémi VS -hint  sdkost+w
all EMPH HRSY  be.black+3s/IND
He was all black.

nal=ns ... kénu ... kimhokw,\ péci-aspo-x-wé-yu yi wontdhkwi,... ¢hali-wsi-ka-k wanci.x
nal  nd ké'nu kdmwahkw+0 péci ASpOXWEYT+W
PRES that.INsg HESN cloud+iNsg come/PV  rise.up.(I[)+0s/IND

yu wontdhkwi IC+Rih+al1 wosohka+k woncl
this.INsg direction =~ Xx+HAB+{so}/PV be.sunset+0/PPL(OBL)  from.{smwh}
It was a cloud, which came rising up from the direction where the sun sets.

tdla'n=hunt né‘l pi-lae-¢-ostdt-a,~

“kaci li‘t'e'ha-han,~ ‘ni=ta xa nkwi-la-13s'1,~ ntankol=ta xu we-i-t-ot.—’

wot+altan =hant né'l pilawecactototta kadi  olit€hathan
3+say.{so}.to+3s—-3°/SBD HRSY that.OBV boy+DIM+OBV don’t think.{so}+2s/PROH

ni- -t xu notkwila dlasi+
Is.EMPH FOC FUT l+at.a.loss/Pv do.{so}+1s/IND

nottankoal+( =ta Xu we'it-ot

I+die+1s/IN  FOC  FUT lLguess

And he said to that little boy, “Don’t think that you can’t do anything, that you must be
going to die.” (Lit., [as a quote], ‘I won’t be able to do anything; I guess I’'m going to die.”)
we-i't-ot: last syllable devoiced
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26)
u

ta=a-=ta kéku ktolsi-i—

ta =4~ =ta kéku Kkott+olosTtwi

NEG POT FOC smthg 2+do.{so}+2s/IND/NEG
Nothing will happen to you.

kaleholé-x-e=C ktdli- maya-i -khikain.

kotRvhtlexe =¢ kot+alt mayawi VS kohkayi+on

2+REP+breathe FUT  2+{so}/PV truly EMPH  be.old+2p/SBD [PV or P?]
You will live to be very old.

ta=4- kéku ktolsi-i—

ta a4  kéku kottolost+wi

NEG POT smthg  2+do.{so}+2s/IND/NEG
Nothing will happen to you.

5-k=C kkaski-wi-¢-oma-ok~ yo-ki ... takd-ki‘k pa-lsi-¢i-k.~

5k =¢  kotkaski wiCom+awak  yo-ki tako'k+ik  (IC+)palosi+c¢ik

and FUT 2-+be.able/PV help+2s—3p/IND these.ANpl other+ANpl xx+be.sick+3/PPL(ANpI)
And you will be able to help these others who are sick.

/kk-/: [k-]

kkaski-=¢ -pi'-mo-ha-la-ak,~ xu ki-$-i-k‘iyane.\”

kotkaski =¢  pimohal+awak xu  kisikityané

2+be.able/PV FUT treat.by.sweatbath+2s—3p/IND FUT grow.up+2s/SBJ

You will be able to treat them with sweatbaths when you grow up. [OA: “sweat them”]
/kk-/: k-]

na=yukwe-=noni §¢- =hunt~ -k tdlkwon né:1 awé ni,~ “5-k=¢, kénu, e-lki‘kwi-wi'§-a's'iyan,~
komai-=€ -16-s-omon nd kwsa-tay,\ loni‘i-kwsa-tay.\

nd  yukwe ndni s¢: hint 5’k woat+ol+okwon nél awent+1

PRES now that.INsg EMPH HRSY and 3+say.{so}.to+3"—3s/SBD that.OBV someone+OBV

dk =¢ kénu IC+olokihkwi wisasi+yan
and FUT HESN xx+at.{such}.time/Pv be.scared+2s/CC

kotmawi =¢ 10stomon ni kwasahtew+0 olontwi  kwoSahtew+(
2+go.to/PV FUT burn+2s-0s,,/IND that.INsg tobacco+INsg Indian/PN tobacco+INsg
And then that person also told him, “And whenever you get scared, you must go and burn
that tobacco, Indian tobacco.

na=yukwe=noni: [na‘'yokwamnoni]; komai: /ka/ inaudible (perhaps obscured by tapping)
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/g
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kwi'nowama-ok=¢ né-k_ki-§-e-lomadk-onkw,»

tdli-=¢ mata kéku -li-ahi'namo-won~ wé lond-p-e.\”

kotwinowamtawak =¢ nék IC+kiselom+okwankw wot+all =C
2+beg+2s—3p/IND FUT those.ANpl  xx+create+3—12/PPL(ANsg) 3+{so}/PV FUT

mata kéku olt ahin+amowon wa lonapew—+0

NEG smthg {so}/Pv have.misfortune+3s(-O),,/SBD/NEG this.ANsg Delaware+ANsg
You must pray to our creator and those (clouds) that no misfortune befall the Delawares.
/kw-/ perhaps [k.w-] (not [k%-]); ki'§-e-lomdk-onkw: seems ['mok-] (cf. V Wordlist);

lahin-| TI(1a)-O ‘have misfortune’: repeated as ahi-li-nam ‘something bad happened to him’

kac-1 yo-ki pi-li awéni‘k,~ ké-ski- maya--i -mahta-wsihti-t,” yakwe mé-¢i ehalowihalankw,
mwasi- kéku -lonomoné-yo.\

kac-i yo-ki pi-li aweén+ik IC+kaski mayawl VS  matawosi+hotit
but these.ANpl different someone+ANpl xx+be.able/Pv truly ~ EMPH be.wicked+3p/cC

yukwe mé-¢i IC+Rih+olowihl+ankw wotmosi kéku olontomonéwa

now already xx+HAB+name.{so}+12-3/PPL(OBL) 3+all/PV smthg do.{so}+3p-0,,/IND
But those other people, the very wicked ones, as we now call them, are doing everything.
Syntax of first verb?

illi luwé-yok,~ “ki-§:0-x=t4 nd namai-pona-o.\”

illi  olowé+wak kisox+0 =td na notmawi  ponaw+aw

even say.{so}+3p/IND moon+ANsg FOC that.ANsg 1+go.to/PV look.at+1s—3s/IND
They even say, “I’m going to see the moon.”

/luw-/: [low-]?

ta=a- kdski- nd -lonamo-wané-yo, ¢é-1i ki‘§-e-lomuk-onkw ahplt.—
ta =a- wotkaski ni slontomowaonéwa
NEG POT 3+be.able/PV that.INsg do.{so}+3p—0,,/IND/NEG

¢li  ICtkiselom+okwankw api+w
as  xx+create+3—12/PPL(ANsg) be+3s/IND
They won’t be able to do that, because our creator exists. [OA: “is the

one” or “is here”]

/n

ki-§-e-lomuk-onkw: seems ['mUk-]
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34)
u

nal=C hunt né-ki Sukw t3li- nkomé-e -4hi-li-namoné-yo.~
nal =¢ hant néki Sukw
PRES FUT HRSY those.ANpl only

wot+all nokoméwe  ahwi slintamonéwa
3+{so}/pv always badly/Pv have.it.happen. {so}+3p(-O),,/SBD
They are the ones who are always going to have all the trouble.

ahalomx6-k-o-k=htint,~ 5-k aha-ptop-¢-yok.\
Rvh+aldmaxokw-+wak =hint 5k  Rvh+apstope+wak
REP+be.blown.away+3p/IND HRSY and  REP+drown+3p/IND
We hear about them being blown away by the wind and drowning.

wé -mi ké-ski- kéku -li-ha‘t na ki-§-e-lomuk-onkw,

¢-1i mata kéhta-wali-leholex-e-i-yok~ né-k awé-ni-k.\

wémi VS  IC+kaski kéku olith+at

all EMPH xx-+be.able/PV smthg do.{so}.to+3s—3"/PPL(OBL)

na (IC+)kiselom+okwankw
that.ANsg  xx-+create+3—12/PPL(ANsg)

éli mata kata wali Rvh+léxé+wiwak né'k aweén+ik
as NEG want.to/PV well/Pv REP+breathe+3p/IND/NEG those.ANpl someone+ANpl
The Creator is doing everything he can to those people, because they don’t want to live right.

na=yukwe-no §¢- naka kwat-i pi-lae-¢-ostdt-a,” nd lehalé-x-e-t,” o-x-inka=hunt~
pweéci-na-lkwan.\

nd yukwe nd §é:  naka kwat'i pilawecdc+otdt+a
PRES now that.INsg EMPH that.ANsg.ABS one  boy+DIM+ANsg.ABS

na (IC+)Rvh+lexe+t  (wot)ox+onka =htint wo+peci nal+okwaon
that.ANsg REP+breathe+3s/PPL 3+fathertOBV.ABS HRSY 3-thither/PV go.to.get+3"—3s/SBD
And then the father of that one little boy that lived came after him.

nal=-yikwe néka tdli-luwénsi-n/ “ko-k-walop-6-x-we”.\

nal yukwe ndaka wot+all slowénsiton kwakwalopoxwew-+0
PRES now that.ANsg.ABS 3+{so}/PV be.named.{so}+3s/SBD (name)+ANsg

He was the one named Kokwélépuxwe (“Walks and Turns Around”).

nal=yukwe: [na'lukwe]; before tali-: [li ... luwg] f.s.
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pucal mah—

pucal+0 mah

leader+ANsg PST

He was a leader. [OA: “chief”; the old word for ‘chief’s assistant’]
[')pucalomah (raised pitch steps down slightly to mid)]

na=na Sihkan¢ nkaski-lawen—

nd ni Sihkan¢ notkaski dlowé+an

PRES that.INsg entirely 1+be.able/PV  say.{so}+1s/SBD
That’s all I can say.

[lower pitch register than 37]

dnta-alomto-nhé-ya:,~ dhot.\

IC+onta aldmotonah&+ya(n) ahwat+w
xx+{smt}/PV start.talking+1s/cC be.difficult+0s/IND
When I start talking, it’s hard.

kéku ktali- a- -moasa-t-amon,» ké-ski- kéku -ahkono-t-oman.\

kéku kot+ali a:  mosattamon IC+kaski kéku akonot+oman

smthg 2+{so}/PV POT remember+2s—0,,/SBD xx+be.able/Pv smthg talk.about+2s—0,,/PPL
For you to remember anything that you can say something about. [OA: “It’s hard for you ...”]
Syntax?

Sukw=¢ lapi xu ntanci- kéku -ahkond-t-om we-xkadci.

Sukw =¢ lapi xu nat+anci kéku  akonot+om we'xkadCi
but FUT again FUT  l+repeat/Pv  smthg talk.about+1s—(0) unexpectedly
But I will talk about more things again sometime soon.

na-no Sithkan¢ yakwe,\ mé-¢i.

nd ni Sihkan¢ yukwe mé-Ci
PRES that.INsg entirely  now already.
That’s all for now.

wands i
wanas-i
thank.you
Thank you.



